
Hotel Praga 4*



Horario de servicio Room Service/ Room Service hours: 
 06:30h a/ to 23:00h 

En horario de cocina se podrá pedir Room Service platos de la carta del restaurante 13:00 a 15:30 y 20:00 a 22:30
(Ver el menú del restaurante al final de este documento)

During kitchen hours, guests can order Room Service from the restaurant à la carte menu 13:00 to 15:30 and 20:00-
22:30h(see restaurant menu at the end of the document)

EXTENSIÓN TELEFÓNICA 1908

DIAL NUMBER 1908



Desayuno Room Service / Breakfast Room Service
De 06.30 a 10.30 hrs. / From 06.30 am to 10.30 am

Desayuno continental:
Café, chocolate o infusiones, bollería, mermelada, mantequilla, fiambres, 

yogurt y zumo de naraja 

Continental breakfast:
Coffee, chocolate or teas, pastries, butter, jam, assorted cold meat,

yogurt & orange juice 

14€

 
Cerveza nacional bot. 33cl

 National beer bot. 33cl
5€

 

Cerveza nacional de barril copa 33cl 
 National draft beer 33cl glass 

4.70€

Cerveza sin alcohol 0,0 bot. 33 cl 
 Alcohol-free beer 0,0 bot. 33cl

5€

 Coca-cola, naranja, limón, nestea o aquarius.
 Coca-cola, orange, lemon, nestea or aquarius

4.50€

Refrescos & Cervezas/ Soft drinks & Beer

Cefés e infusiones / Coffees and infusions
Café solo, cortado o con leche 
Black coffee, cut coffee or with milk

3,50€
Infusiones: tila, manzanilla, poleo o té 

Infusions: chamomile, poleo, tila or tea

3.50€
Capuchino

Capuccino

3.50€
Cola cao

Cola Cao (Spanish chocolate powder for milk)

4.20€

Aguas y zumos / Water and juice
Agua 1 litro o Agua con gas 1 litro

Still water 1 L or Sparkling water 1 L

4.50€
Agua 1/2 litro 
Still water 0.50 L

4€
Zumo de naranja natural

Fresh orange juice

5€

BEBIDAS / DRINKS



Vino tinto, blanco o rosado (por botellas) / Red, white or rosé wine (by the bottle)

Vino tinto, blanco o rosado (por copas) /Red, white or rosé wine  (available by glass)

TINTOS / RED WINE (75cl)
D.O. Rioja “El Coto”

21€
D.O. Ribera del Duero “Arnaiz”

22€
BLANCOS / WHITE WINE

 D.O. Rioja “El Coto”
18€

TINTOS / RED WINE (37.50cl)
D.O. Rioja “El Coto”

14€

TINTOS / RED WINE (75cl)
D.O. Rioja “El Coto”

5€
D.O. Ribera del Duero “Arnaiz”

5€
BLANCOS / WHITE WINE

 D.O. Rioja “El Coto”
5€

D.O. Rueda Verdejo “Arnaiz”
5€

Ginebras / Gin
13€

Ron / Rum
13€

Whisky
15€

Whisky 12 años / years
17€

Combinados / Long drinks & spirit

Cava / Sparkling Wine

Nuestro equipo de Room Service estará encantado de informarle sobre otras referencias de vinos tintos, blancos o
rosados, cavas y combinados disponibles que puedan no aparecer en esta carta. Para recibir recomendaciones

personalizadas, le rogamos contacte con nosotros marcando la extensión 1908, donde nuestro personal le asesorará
según sus gustos y preferencias.

Our Room Service team will be delighted to inform you about other available references of red, white or rosé wines,
cavas, and spirits that may not appear on this menu. For personalized recommendations, please contact us by dialing

extension 1908, where our staff will be happy to advise you according to your tastes and preferences.

Jaume Serra Brut
25€

Benjamín Anna de Codorniu 20cl
10.50€
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Ensaladas y verduras / Salads and vegetables

Virutas de jamón ibérico de cebo con picos (6,5)     
Slices of acorn-fed Iberian ham with breadsticks

25€
Fingers de pollo y mozzarella con salsa mostaza y miel(8,7,1,5,6)   

Chicken and mozzarella Fingers with Honey Mustard Sauce

15€
Callos a la madrileña con patatas fritas(6,8,5)

Callos Madrid-style with with fried potatoes

17€
Calamares y patatas a la madrileña con sus dos salsas(6,9,4,11,8)

Squid and Madrid-style potatoes with two dipping sauces

15€
Pulpo a la gallega sobre puré de patata y AOVE(9,8,11,4)

Galician-Style Octopus on Mashed Potatoes with Extra Virgin Olive Oil

27€
Croquetas mar y tierra (carrillera y changurro)(6,4,7,8,9,5,14)

Surf and turf croquettes (cheek meat and spider crab)

16€

Ensalada César clásica con sus costrones y su polvo de parmesano(6,7,8,5,11)
 Classic Caesar salad with croutons and Parmesan powder

14€
Ensalada de burrata sobre carpaccio de tomate ibérico y aliñada con pesto fresco(5,8,13)

 Burrata salad on Iberian tomato carpaccio dressed with fresh pesto

17€
Habitas confitadas a la andaluza con sus virutas de jamón ibérico(7,14)

 Andalusian-style confit baby broad beans with Iberian ham shavings

19€
Espárragos blancos a la parrilla con salmón ahumado y vinagreta de mango(4,9,10,11,14)

 Grilled white asparagus with smoked salmon and mango vinaigrette

19€
Colas de gambón al ajillo con su toque picante(4,11)

 King prawn tails in garlic sauce with a spicy touch

19€
Crema de calabacín con lluvia de mozzarella(8)

 Cream of courgette soup with melted mozzarella

13€
Nuestra lasaña de verduras con gratín de parmesano(6,8,7)

 Our vegetable lasagna with Parmesan gratin

16€

Aperitivos & entrantes para compartir / 
Appetizers & Starters to Share

HOTEL PRAGA**** CARTA 
Servicio de pan y mantequilla/ Bread and Butter Service           1,25€ por persona/ per person



Carnes y pescados de mercado/ Market meat and fish

HOTEL PRAGA**** CARTA 

Lomo de salmón noruego a la plancha con arroz basmati y verduritas salteadas(11,6,5,14)
 Grilled Norwegian salmon loin with basmati rice and sautéed vegetables

22€
Bomba de merluza, chipirones y gambas Yin-Yang(11,7,6,14,5,8)

 Hake, squid, and prawn “Yin-Yang” seafood bomb

26€
Entrecot de ternera a la parrilla con patatas y sus dos mojos(6)

 Grilled beef entrecôte with potatoes and two mojo sauces

25€
Jamoncitos de pollo rellenos asados al horno con salsa de ciruelas(1,5,6,7,8,12)

 Oven-roasted stuffed chicken drumsticks with plum sauce

23€
Carrilleras de cerdo al vino tinto con patatas paja(6,14)

 Pork cheeks in red wine sauce with straw potatoes

22€
Delicias de solomillo de ternera con medallones de mousse de foi y sus patatas(14)

 Beef tenderloin delights with foie mousse medallions and potatoes

28€

Pizzas & pasta/ Pizzas & pasta

Pizza de jamón y bacón con su champiñón(6,7,13,8,5)
 Ham and bacon pizza with mushrooms

15€
Pizza 4 quesos(6,7,13,8,5)

 Four-cheese pizza

15€
Pizza mediterránea con verduras de la huerta(6)

 Mediterranean pizza with garden vegetables

15€
Tallarines frescos (con salsa Gorgonzola y salsa Sorrentina)(6,7,8)

 Fresh tagliatelle (with Gorgonzola sauce and Sorrentina sauce)

14€
Tortellini frescos de ricota y espinacas (con salsa Gorgonzola y salsa Sorrentina)(6,7,8,14,5)

 Fresh ricotta and spinach tortellini (with Gorgonzola sauce and Sorrentina sauce)

14€



Postres caseros / Homemade desserts

Sándwiches & hamburguesas/ Sandwiches & hamburgers

HOTEL PRAGA**** CARTA 

Sándwich Club, pollo, queso nata y lacón gallego(6,8,5)
Club Sandwich, chicken, cream cheese, and Galician cured ham

16€
Sándwich mixto(6,8,5)
Sandwich ham and cheese

12€
Sándwich integral con salmón ahumado, queso crema y rúcula(5,6,8,11)

Wholemeal sandwich with smoked salmon, cream cheese and arugula (rocket)

14€
Smash Burger Angus 100% con pan brioche, salsa Cheddar y patatas fritas(6,8,5,7,14)

Smash Burger Angus 100% with cheddar Sauce and Spiced Potatoes

18€
Hamburguesa de pollo crispy con pan brioche, salsa César y patatas fritas(6,7,13,8,10,14,5)

Crispy chicken burger with César sauce

18€

Nuestro apple strudel casero con membrillo y
nueces(6,7,8,5,14,3,10)

 Our homemade apple strudel with quince and walnuts

9€
Nuestra tarta de queso cremosa(6,7,8)

 Our creamy cheesecake

9€
Brownie templado con helado de vainilla de

Madagascar(5,6,7,12,13)
 Warm brownie with Madagascar vanilla ice cream

10€
Torrija brioche casera con helado de vainilla(6,7,8,5,1214)

 Homemade brioche French toast with vanilla ice cream

9€
Ensalada de frutas tropicales con su toque de ron tostado

 Tropical fruit salad with a touch of toasted rum

9€

Sugerencias de la temporada / Seasonal selections

Nuestro equipo de Room Service estará encantado de informarle sobre nuestras sugerencias de
temporada. Para recibir recomendaciones personalizadas, le rogamos contacte con nosotros

marcando la extensión 1908, donde nuestro personal le asesorará según sus gustos y preferencias.

Our Room Service team will be delighted to inform you about our seasonal suggestions. For
personalized recommendations, please contact us by dialing extension 1908, where our staff will

be happy to advise you according to your tastes and preferences.



HOTEL PRAGA**** CARTA 

Altramuz / Altramuz

Apio / Celery

Cacahuetes / Peanuts

Crustáceos / Pagurian

Frutos secos / Nuts

Gluten / Gluten

Huevo / Egg

Lácteos / Dairy

Moluscos / Mollusk

Mostaza / Mustard

Pescado / Fish

Sésamo / Sesame

Soja / Soy

Sulfitos / Sulfites

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

Símbolos de alérgenos alimentarios / Food allergen symbols
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